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Пункт 14 повестки дня 

Культура мира 
 

 

 

  Австрия, Азербайджан, Ангола, Аргентина, Армения, Бангладеш, 

Бахрейн, Беларусь, Босния и Герцеговина, Бруней-Даруссалам, Вануату, 

Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гамбия, Германия, 

Гондурас, Доминиканская Республика, Индия, Иордания, Испания, 

Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кирибати, Китай, Мавритания, 

Марокко, Непал, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 

Пакистан, Российская Федерация, Сингапур, Словения, Таиланд, Тунис, 

Туркменистан, Шри-Ланка и Экваториальная Гвинея*: проект резолюции 
 

 

  Меры по осуществлению Декларации и Программы 

действий в области культуры мира 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 памятуя об Уставе Организации Объединенных Наций, в том числе о со-

держащихся в нем целях и принципах, и в особенности о решимости избавить 

грядущие поколения от бедствий войны, 

 ссылаясь на Устав Организации Объединенных Наций по вопросам обра-

зования, науки и культуры, в котором говорится, что «мысли о войне возникают 

в умах людей, поэтому в сознании людей следует укоренять идею защиты мира»,  

 признавая важность Декларации и Программы действий в области куль-

туры мира, принятых Генеральной Ассамблеей 13 сентября 1999 года1, которые 

служат для международного сообщества, и прежде всего для системы Органи-

зации Объединенных Наций, универсальным мандатом на содействие формиро-

ванию культуры мира и ненасилия, отвечающей интересам человечества, и в 

частности его грядущих поколений, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о культуре мира, в том числе на 

резолюцию 52/15 от 20 ноября 1997 года, в которой 2000 год был провозглашен  

Международным годом культуры мира, резолюцию 53/25 от 10 ноября 

1998 года, в которой период 2001–2010 годов был провозглашен Международ-

ным десятилетием культуры мира и ненасилия в интересах детей планеты, 

__________________ 

  Любые изменения в списке авторов проекта резолюции будут отражены в официальном 

отчете о заседании. 

 1 Резолюции 53/243 A и B. 

https://undocs.org/ru/A/RES/52/15
https://undocs.org/ru/A/RES/53/25
https://undocs.org/ru/A/RES/53/243


A/77/L.74 
 

 

2/8 23-10406 

 

резолюции о выполнении и мерах по осуществлению Декларации и Программы 

действий в области культуры мира, резолюцию 73/329 от 25 июля 2019 года о 

формировании культуры мира в духе любви и нравственности и резолю-

цию 75/309 от 21 июля 2021 года о поощрении межрелигиозного и межкультур-

ного диалога и терпимости в контексте борьбы с языком ненависти, принятые 

по пункту ее повестки дня, озаглавленному «Культура мира»,  

 ссылаясь также на принятые ею резолюции 76/68 от 9 декабря 2021 года 

о мерах по осуществлению Декларации и Программы действий в области куль-

туры мира, 76/250 от 20 января 2022 года об отрицании Холокоста, 76/254 от 

15 марта 2022 года о провозглашении 15 марта Международным днем борьбы с 

исламофобией, 77/243 от 20 декабря 2022 года об объявлении 12 февраля Меж-

дународным днем предупреждения насильственного экстремизма, создающего 

питательную среду для терроризма, и 77/32 от 6 декабря 2022 года об объявле-

нии 2023 года Международным годом диалога как гарантии мира, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 

Наций2 и Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года3, 

в которых содержится призыв активно поощрять формирование культуры мира,  

 ссылаясь на свои резолюции 75/201 от 21 декабря 2020 года и 70/262 от 

27 апреля 2016 года об обзоре миростроительной архитектуры Организации 

Объединенных Наций, 72/276 от 26 апреля 2018 года о последующей деятельно-

сти в связи с докладом Генерального секретаря о миростроительстве и сохране-

нии мира и 76/305 от 8 сентября 2022 года о финансировании миростроитель-

ства, 

 ссылаясь также на свои резолюции, в которых провозглашаются зоны 

мира в Центральной Азии4, Южной Атлантике5 и Индийском океане6, и подчер-

кивая важность этих зон для поддержания стабильности и безопасности в этих 

регионах, 

 ссылаясь далее на свои резолюции 72/241 от 20 декабря 2017 года о мире 

против насилия и насильственного экстремизма, 75/291 от 30 июня 2021 года о 

седьмом обзоре Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций и 70/254 от 12 февраля 2016 года о Плане действий Гене-

рального секретаря по предупреждению воинствующего экстремизма и ссыла-

ясь на учреждение Контртеррористического управления согласно резолю-

ции 71/291 от 15 июня 2017 года, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года, принятый 

на пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи7, 

 приветствуя проведение 10 декабря Дня прав человека8, 9 декабря Меж-

дународного дня памяти жертв преступления геноцида, чествования их досто-

инства и предупреждения этого преступления9 , 2 октября Международного дня 

ненасилия10, 18 июня Международного дня борьбы с языком ненависти11, 16 мая 

__________________ 

 2 Резолюция 55/2. 

 3 Резолюция 70/1. 

 4 Резолюция 76/299. 

 5 Резолюция 41/11. 

 6 Резолюция 2832 (XXVI). 

 7 Резолюция 60/1. 

 8 Резолюция 423 (V). 

 9 Резолюция 69/323. 

 10 Резолюция 61/271. 

 11  Резолюция 75/309. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/329
https://undocs.org/ru/A/RES/75/309
https://undocs.org/ru/A/RES/76/68
https://undocs.org/ru/A/RES/76/250
https://undocs.org/ru/A/RES/76/254
https://undocs.org/ru/A/RES/77/243
https://undocs.org/ru/A/RES/77/32
https://undocs.org/ru/A/RES/75/201
https://undocs.org/ru/A/RES/70/262
https://undocs.org/ru/A/RES/72/276
https://undocs.org/ru/A/RES/76/305
https://undocs.org/ru/A/RES/72/241
https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
https://undocs.org/ru/A/RES/70/254
https://undocs.org/ru/A/RES/71/291
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/76/299
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/41/11
https://undocs.org/ru/A/RES/2832(XXVI)
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/423(V)
https://undocs.org/ru/A/RES/69/323
https://undocs.org/ru/A/RES/61/271
https://undocs.org/ru/A/RES/75/309
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Международного дня жизни вместе в мире друг с другом12, 21 августа Между-

народного дня памяти и поминовения жертв терроризма13, 4 февраля Междуна-

родного дня человеческого братства14 и 22 августа Международного дня памяти 

жертв актов насилия на почве религии или убеждений15, которые были провоз-

глашены Организацией Объединенных Наций,  

 признавая, что все предпринимаемые системой Организации Объединен-

ных Наций в целом и всем международным сообществом усилия, направленные 

на содействие предотвращению конфликтов, мирному урегулированию споров, 

поддержанию мира, миростроительству, посредничеству, разоружению, устой-

чивому развитию, поощрению человеческого достоинства и прав человека, со-

циальной интеграции, демократии, верховенству права, благому управлению и 

гендерному равенству на национальном и международном уровнях, вносят ве-

сомый вклад в формирование культуры мира, 

 принимая к сведению Стратегию и план действий Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с языком ненависти, в которых системе Организации Объ-

единенных Наций предлагается устанавливать и укреплять партнерские отно-

шения с новыми и традиционными средствами массовой информации в целях 

поощрения ценностей терпимости, недискриминации, плюрализма и свободы 

мнений и их выражения и бороться с разжиганием ненависти;  

 признавая, что при осуществлении деятельности в области миростроитель-

ства и сохранения мира необходимо учитывать аспекты, связанные с поощре-

нием культуры мира, и наоборот, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/6 от 15 ноября 2021 года о докладе Гене-

рального секретаря, озаглавленном «Наша общая повестка дня»16, и связанные 

с нею последующие процессы, 

 учитывая, что коллективные благополучие, безопасность, защищенность и 

процветание наших стран и народов тесно переплетаются, что обязывает нас 

совместно вести в соответствии с Уставом не терпящую отлагательств работу по 

устранению глобальных рисков и решению всеобщих проблем, изыскивать жиз-

неспособные решения и ускорить реализацию согласованных рамочных доку-

ментов, включая Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и цели в области устойчивого развития, Аддис-Абебскую программу 

действий третьей Международной конференции по финансированию развития17, 

а также Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций об изменении 

климата18 и Парижское соглашение19, 

 учитывая также, что открытое, конструктивное и уважительное обсужде-

ние идей, равно как и межрелигиозный, межконфессиональный и межкультур-

ный диалог на местном, национальном, региональном и международном уров-

нях с участием гражданского общества могут играть позитивную роль в содей-

ствии демократическому участию, обеспечению равного доступа к образованию 

для женщин, особенно девочек, борьбе с ненавистью, подстрекательством и 

насилием на основе религии или убеждений, а также расизмом, разжиганием 

__________________ 

 12 Резолюция 72/130. 

 13 Резолюция 72/165. 

 14 Резолюция 75/200. 

 15 Резолюция 73/296. 

 16 A/75/982. 

 17 Резолюция 69/313, приложение. 

 18 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 19 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/6
https://undocs.org/ru/A/RES/72/130
https://undocs.org/ru/A/RES/72/165
https://undocs.org/ru/A/RES/75/200
https://undocs.org/ru/A/RES/73/296
https://undocs.org/ru/A/75/982
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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ненависти и другими формами нетерпимости, и в продвижении человеческого 

братства, терпимости и солидарности, 

 учитывая далее важность уважения и понимания религиозного и культур-

ного многообразия во всем мире, выбора диалога и переговоров, а не конфрон-

тации, и совместной работы, а не противодействия друг другу,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря20, в котором содер-

жится обзор мер, принятых в рамках системы Организации Объединенных 

Наций и государствами-членами для осуществления Программы действий и со-

действия культуре мира и ненасилия со времени принятия Генеральной Ассам-

блеей ее резолюции 76/68, 

 напоминая о том, что она провозгласила период 2022–2032 годов Между-

народным десятилетием языков коренных народов, 

 напоминая также о том, что Организация Объединенных Наций по вопро-

сам образования, науки и культуры провозгласила, в частности, 21 февраля 

Международным днем родного языка в целях защиты, поощрения и сохранения 

языкового и культурного многообразия и многоязычия в интересах формирова-

ния и обогащения культуры мира, социальной гармонии, межкультурного диа-

лога и взаимопонимания, а 30 апреля — Международным днем джаза в целях 

развития и расширения межкультурных обменов и углубления межкультурного 

взаимопонимания для улучшения взаимопонимания, повышения уровня терпи-

мости и поощрения культуры мира, 

 принимая к сведению созыв Генеральным секретарем 16–19 сентября 

2022 года в Нью-Йорке Саммита по трансформации образования, а также про-

ведение Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры 28–30 июня 2022 года в Париже мероприятия, предшествовавшего 

Саммиту, 

 принимая к сведению также активное участие государств-членов в про-

цессе, связанном с Саммитом по трансформации образования, в частности на 

основе проведения национальных консультаций, и предлагая Организации Объ-

единенных Наций по вопросам образования, науки и культуры и соответствую-

щим заинтересованным сторонам, в том числе Руководящему комитету высо-

кого уровня по реализации ЦУР 4 –– «Образование-2030», оказывать государ-

ствам-членам запрашиваемую ими поддержку в выполнении на страновом 

уровне их национальных обязательств, которые они взяли на себя в рамках про-

цесса, связанного с Саммитом по трансформации образования,  

 приветствуя усилия международного сообщества по укреплению взаимо-

понимания через конструктивный диалог между цивилизациями, в частности 

путем реализации различных инициатив на местном, национальном, региональ-

ном и международном уровнях, 

 выражая признательность Альянсу цивилизаций Организации Объеди-

ненных Наций за его неустанные усилия по содействию формированию куль-

туры мира посредством осуществления ряда практических проектов в областях, 

касающихся молодежи, образования, средств информации и миграции, сов-

местно с правительствами, международными организациями, фондами и груп-

пами гражданского общества, а также средствами информации и частным сек-

тором, 

__________________ 

 20 A/77/614. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/68
https://undocs.org/ru/A/77/614
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 принимая к сведению проведение 22 и 23 ноября 2022 года в Фесе, Ма-

рокко, девятого Форума Альянса цивилизаций Организации Объединенных 

Наций по теме «На пути к альянсу мира: жить вместе как единое человечество»,  

 напоминая о Форуме высокого уровня Генеральной Ассамблеи по культуре 

мира, проведенном 13 сентября 2019 года по случаю двадцатой годовщины при-

нятия Декларации и Программы действий, и принимая к сведению резюме Пред-

седателя о работе совещания на тему «Культура мира: расширение возможно-

стей и преобразование человеческого общества»,  

 приветствуя проведение 6 сентября 2022 года Форума высокого уровня 

Генеральной Ассамблеи по культуре мира на тему «Культура мира: важность 

обеспечения справедливости, равноправия и инклюзивности для продвижения 

вперед деятельности в области миростроительства», на котором государства-

члены и наблюдатели Генеральной Ассамблеи и другие заинтересованные сто-

роны подтвердили свои обязательства в отношении полного и эффективного 

осуществления Декларации и Программы действий при активном участии граж-

данского общества, в частности при существенной поддержке Глобального дви-

жения за культуру мира, 

 принимая к сведению итоговый документ Международной конференции 

«Диалог –– гарантия мира», состоявшейся в Ашхабаде 11 декабря 2022 года21, и 

Декларацию VII съезда лидеров мировых и традиционных религий, состоявше-

гося в Астане 14 и 15 сентября 2022 года22, 

 с удовлетворением отмечая, что Декларация и Программа действий 

по-прежнему актуальны для решения современных глобальных проблем по всем 

трем основным направлениям деятельности Организации Объединенных 

Наций, которые являются взаимосвязанными и взаимоукрепляющими,  

 напоминая о проведении пленарного заседания высокого уровня Генераль-

ной Ассамблеи, созванного Председателем Ассамблеи 24  сентября 2018 года и 

известного как «Саммит мира в память о Нельсоне Манделе», и принятую на 

нем политическую декларацию23, 

 учитывая настоятельную необходимость развития и укрепления превен-

тивной дипломатии, в том числе на основе многосторонности, международного 

сотрудничества и политического диалога, и подчеркивая исключительно важ-

ную роль Организации Объединенных Наций в этой связи,  

 учитывая также роль женщин и молодежи, а также вклад детей и пожи-

лых лиц в продвижение культуры мира и, в частности, важность обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в 

целях содействия полноценному, равноправному и конструктивному участию 

женщин в предотвращении и разрешении конфликтов и в деятельности по по-

ощрению культуры мира, в том числе в постконфликтных ситуациях,  

 отмечая важный и позитивный вклад молодежи в усилия по борьбе с тер-

роризмом и предотвращению насильственного экстремизма во всех случаях, ко-

гда он создает питательную среду для терроризма, и в дело укрепления мира и 

безопасности, обеспечение устойчивого развития и осуществление прав чело-

века, а также важность полноценного, эффективного, конструктивного и инклю-

зивного участия молодежи в принятии решений, и отмечая в этой связи создание 

Молодежного бюро Организации Объединенных Наций,  

__________________ 

 21 A/77/651, приложение. 

 22 A/77/360, приложение. 

 23 Резолюция 73/1. 

https://undocs.org/ru/A/77/651
https://undocs.org/ru/A/77/360
https://undocs.org/ru/A/RES/73/1
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 напоминая о принятии Генеральной конференцией Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры на ее тридцать ше-

стой сессии программы действий в области культуры мира и ненасилия и отме-

чая, что цели этой программы действий согласуются с Декларацией и Програм-

мой действий в области культуры мира, принятыми Генеральной Ассамблеей,  

 принимая во внимание мероприятия Организации Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры, связанные с культурой мира и ненаси-

лия, и их сфокусированность на конкретных действиях на глобальном, регио-

нальном и субрегиональном уровнях и отмечая оказываемую ею поддержку гос-

ударствам-членам, по их просьбе, в деле поощрения культуры мира на нацио-

нальном уровне, 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что пандемия COVID-19 является од-

ной из величайших в истории Организации Объединенных Наций общемировых 

проблем, которая привела к росту масштабов использования языка ненависти, 

стигматизации, расизма и ксенофобии, усугубила уже существовавшее неравен-

ство в доходах, возможностях, доступе к информационно-коммуникационным 

технологиям, услугам в сферах здравоохранения и социальной защиты, углу-

била гендерное неравенство и создала новые проблемы в плане получения ме-

дицинского обслуживания и вакцин, 

 учитывая, что цифровая сфера и ее продолжающаяся трансформация явля-

ются важной областью глобальных действий по формированию культуры мира,  

 отмечая предпринятые гражданским обществом в сотрудничестве с пра-

вительствами инициативы по укреплению гражданского потенциала в целях по-

вышения физической безопасности уязвимых групп населения, подвергаю-

щихся угрозе насилия, и содействия мирному разрешению споров, 

  рекомендуя продолжать и наращивать усилия и деятельность организаций 

гражданского общества по всему миру, направленные на пропаганду культуры 

мира, как это предусмотрено в Декларации и Программе действий,  

 1. вновь заявляет о том, что цель эффективного осуществления Про-

граммы действий в области культуры мира состоит в дальнейшем укреплении 

глобального движения в поддержку культуры мира, и призывает все соответ-

ствующие стороны уделять этой цели неослабное внимание;  

 2. предлагает государствам-членам продолжать уделять повышенное 

внимание своей деятельности по содействию формированию культуры мира на 

национальном, региональном и международном уровнях и расширять такую де-

ятельность, а также добиваться поощрения мира и ненасилия на всех уровнях;  

 3. предлагает структурам системы Организации Объединенных Наций, 

чтобы они, руководствуясь своими действующими мандатами, в соответствую-

щих случаях включали определенные в Программе действий восемь областей 

деятельности в свои программы мероприятий, делая акцент на поощрении куль-

туры мира и ненасилия на национальном, региональном и международном уров-

нях; 

 4. высоко оценивает деятельность Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры в целях укрепления усилий по мо-

билизации всех соответствующих заинтересованных сторон — в рамках си-

стемы Организации Объединенных Наций и за ее пределами  — в поддержку 

культуры мира и предлагает Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры продолжать расширять коммуникационную и ин-

формационно-пропагандистскую деятельность, в том числе с использованием 

веб-сайта, посвященного культуре мира; 
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 5. высоко оценивает практические инициативы и действия соответству-

ющих органов Организации Объединенных Наций, в том числе Детского фонда 

Организации Объединенных Наций, Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структуры «ООН-женщины») и Университета мира, а также их дея-

тельность в целях дальнейшего содействия формированию культуры мира и не-

насилия, включая содействие воспитанию в духе мира и деятельность, касаю-

щуюся конкретных областей, которые были определены в Программе действий, 

и рекомендует им продолжать и еще более активизировать и расширять прила-

гаемые ими усилия; 

 6.  подчеркивает важность устранения основных причин насилия и кон-

фликтов для продвижения культуры мира; 

 7. рекомендует государствам-членам, подразделениям Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим субъектам применять целост-

ный подход к сквозным аспектам мира, развития, гуманитарной деятельности и 

прав человека в целях предотвращения возобновления конфликтов и построения 

прочного мира; 

 8. подчеркивает, что развитие детей в раннем возрасте способствует 

формированию более мирного общества благодаря продвижению идей равен-

ства, терпимости, развития человеческого потенциала и поощрения прав чело-

века, и призывает уделять особое внимание образованию детей в раннем воз-

расте, в том числе посредством проведения эффективной политики и принятия 

практических мер в интересах поощрения культуры мира; 

 9. рекомендует государствам-членам, подразделениям Организации 

Объединенных Наций, региональным и субрегиональным организациям и соот-

ветствующим субъектам рассмотреть возможность создания механизмов для 

обеспечения участия молодежи в поощрении культуры мира, терпимости и меж-

культурного и межрелигиозного диалога, а также развивать, по мере необходи-

мости, понимание уважения человеческого достоинства, плюрализма и разнооб-

разия, в том числе, в надлежащих случаях, с помощью образовательных про-

грамм, что могло бы удерживать молодежь от участия в актах терроризма, 

насильственного экстремизма, служащего питательной средой для терроризма, 

насилия, ксенофобии и всех форм дискриминации;  

 10. рекомендует Альянсу цивилизаций Организации Объединенных 

Наций активизировать свою деятельность, центральным элементом которой яв-

ляется воспитание в духе мира и глобальной гражданственности, в целях углуб-

ления понимания молодежью таких ценностей, как мир, терпимость, откры-

тость, инклюзивность и взаимное уважение, которые имеют существенное зна-

чение для формирования культуры мира; 

 11. рекомендует миростроительной архитектуре Организации Объеди-

ненных Наций продолжать способствовать деятельности в области мирострои-

тельства и сохранения мира в соответствии с резолюциями 72/276 и 75/201 Ас-

самблеи и продвижению культуры мира и ненасилия в рамках усилий по пост-

конфликтному миростроительству на страновом уровне и признает важную роль 

в этом отношении Комиссии по миростроительству;  

 12. особо отмечает исключительную важность всеохватного, стабиль-

ного и устойчивого восстановления после пандемии COVID-19 и в этой связи 

призывает государства пропагандировать ценности культуры мира, в том числе 

в контексте борьбы с растущим неравенством, дискриминацией, изоляцией, пре-

ступлениями на почве ненависти и насилием; 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/276
https://undocs.org/ru/A/RES/75/201
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 13. настоятельно призывает соответствующие органы обеспечивать ор-

ганизацию в детских учебных заведениях учебно-воспитательной работы, 

направленной на формирование культуры мира и ненасилия, с учетом возраст-

ной специфики детей, включая проведение уроков, посвященных взаимопони-

манию, уважению, терпимости, формированию активной позиции и основам 

глобальной гражданственности и правам человека;  

 14. рекомендует вовлекать средства информации, особенно средства мас-

совой информации, в деятельность по поощрению культуры мира и ненасилия с 

особым акцентом на детях и молодежи; 

 15. высоко оценивает деятельность гражданского общества, неправи-

тельственных организаций и молодежи по дальнейшему поощрению культуры 

мира и ненасилия, в том числе в рамках проводимой ими кампании по повыше-

нию информированности по вопросам, касающимся культуры мира и мирного 

разрешения споров; 

 16. рекомендует гражданскому обществу и неправительственным орга-

низациям продолжать наращивать усилия по поощрению культуры мира, в том 

числе путем принятия собственной программы действий, дополняющей иници-

ативы государств-членов, организаций системы Организации Объединенных 

Наций и других международных и региональных организаций в соответствии с 

Декларацией и Программой действий; 

 17. предлагает государствам-членам, всем структурам системы Органи-

зации Объединенных Наций и организациям гражданского общества уделять по-

вышенное внимание проведению 21 сентября каждого года Международного 

дня мира как дня глобального прекращения огня и отказа от насилия в соответ-

ствии с ее резолюцией 55/282 от 7 сентября 2001 года, а 2 октября каж-

дого года — Международного дня ненасилия в соответствии с ее резолю-

цией 61/271 от 15 июня 2007 года; 

 18. просит Председателя Генеральной Ассамблеи рассмотреть возмож-

ность проведения 13 сентября или примерно в этих числах, в надлежащем по-

рядке и в пределах имеющихся ресурсов, форума высокого уровня, посвящен-

ного осуществлению Программы действий, в связи с очередной  годовщиной ее 

принятия и просит Секретариат оказать необходимую материально-техниче-

скую поддержку для его эффективной организации в рамках соответствующих 

мандатов и имеющихся ресурсов; 

 19. предлагает Генеральному секретарю проанализировать — в пределах 

имеющихся ресурсов, в консультации с государствами-членами и с учетом заме-

чаний организаций гражданского общества — механизмы и стратегии, в частно-

сти стратегии в сфере информационно-коммуникационных технологий, для осу-

ществления Декларации и Программы действий и начать информационно-про-

пагандистскую работу в целях повышения глобальной осведомленности о Про-

грамме действий и определенных в ней восьми областях деятельности по их 

осуществлению, в том числе в рамках мероприятий Департамента глобальных 

коммуникаций Секретариата по информированию общественности;  

 20. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят девятой сессии в пределах имеющихся ресурсов доклад о мерах, 

принятых государствами-членами для осуществления настоящей резолюции, на 

основе представленной ими информации, а также о мерах, принятых в этих це-

лях всеми соответствующими структурами Организации Объединенных Наций 

на общесистемном уровне; 

 21. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят восьмой сессии пункт, озаглавленный «Культура мира».  

https://undocs.org/ru/A/RES/55/282
https://undocs.org/ru/A/RES/61/271

